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• Prigonirea limbei române la judecătorii.
; B r a s o v ü 22 Februariu a. c.

f._: Earăşi m  aflámü în faţa unui actu 4^* flag
rantă călcare a legei în paguba limbei române 

; sevêrfitü la judecătoria de cercü din orasulü 
f nostru, unde trei din patru părţ! ale popora- 
[ ţiunei sunt de naţionalitate nemaghiară.
I Departe au mai ajunsü lucrurile sub regi- 
■ mulü neîmblânditü teroriştii alü d-lui Tisza, décá 

â î nici aceea nu mai este ertatü, că deposiţi- 
umle martorilorü citaţi înaintea forului judecă- 
torescü së se scrie în acea limbă, în care s’au 
fácQtü şi décá se pretinde în numele „limbei 
statului“ dela privaţi ca se subscrie procese- 
verbale unguresc!, pe cari nu le înţelegii şi 
despre a cárorü cuprinsü nu-şi potüdanici-o sémá !

De câte orl ne plângemü, că suntemü asu
priţi şi că ni se calcă în picióre drepturile 
cele mai sânte naţionale şi individuale, cei dela 
putere şi întregü corulü slugarnicilor ü lingăi, 
cari li se închină lorü, ne strigă : Aveţi legea 
de naţiunalitate, nu vë oferă acestă lege des
tulă garanţiă, că nu ve-ţi fi maghiarisaţî şi ti- 
ranisaţî ?

Aie! vrêndü nevrêndü ne vine în minte fa
bula, ce spune, că tnarele Diogene, fiindii odată 
întrebatü de amicii sei, ce se facă cu elü décâ 

. va muri, a respunsü : Aruncaţi-me nndeva lângă 
Ldranîu „ D e v o n u l  face «acesta“ replicară eiT
l^te vorü mâncâ lupii“------ „Atunci“, adause
I Diogene, „pune-ţi şi o bêtà lângă mine. —  Dér
I iiu-ţî va folosi nimictt, disera ei, căci n’o se te 
\- poţi apërà. —  Décá lucrulü e aşa, respunse
i Diogene, atunci de geaba sunt tóté precauţiu- 

nile vóstre !
Legea de naţionalitate, cu care ne totü 

> scotü ochii adversarii noştri politici, se póte 
bine asemënà cu bêta ce-o cerea Diogene dela 
amicii sëi. Ce-I mai pută folosi lui acéstea bâtă,

 ̂ décá nu mai era în starea de a se apérá în
• contra lupilortt flămând!. Şi óre nu este totil 

aşa cu naţionalităţile nemaghiare din Ungaria? 
După ce au fost trântite la páméntü şi legate

f fedelesü ; după ce au fost scóse cu totulü din 
ţ administraţia, din justiţiă, din parlamentă, c’unü 

cuvéntü din totă viaţa publică, li se dete legea 
de naţionalitate dicêndu-li-se : apërati-ve cu ea 
limba şi naţionalitatea ! Vai şi amarü de acea 
apërare, cândü omului îi sunt legate mânile şi 

’ piciórele, cândü i se pune şi scálusulü în gură
• şi cândü dusmanulü lui are şi pânea şi cuţitulfl
I In mână !

Í1 „Edictulü pórtá titlulü „egală îndreptăţire a, 
naţionalităţilorii“ şi declară poporaţiunilorti Un
gariei, că vorü avé drepturile egale cele mai 
tóinunate, numai câtü limbile lorü se facă locü 
limbei maghiare în tóté afacerile importante şi 

| publice. Doră niciodată nu a păşitii în lume
- minciuna unei leg! cu-o obrăsniciă aşa de în-
■ drăsnâţă.“ —  Cu aceste cuvinte caracterisézá 
; F. de Löher în broşura s’a „Maghiarii şi alţ! 
Ungureni“ garanţiile ce le oferă popórelorü ne
maghiare articlulii de lege 44 din anulü 1868.

F. de Löher a serisü broşura lui la Í874 . 
JPatunci încă nu se cerea se capituleze limbele 
lnemaghiare decátü numai în „afacerile impor- 
ptante şi publice“. încă stéua lui Tisza nu resă- 
rise pe firmamentulü globului ungurescil. De 
atunci însë trecură apró pe 10 ani şi de optü 
ani íncóce cabinetulü Tisza fericesce popórele 
acestorü \ m  de vai de capulü lorü. Ad! amü 
ajunsü multü mai departe, căci limbele nema
ghiare trebue se cedeze loculü lorü limbei ma- 

Irhiare şi în acele afaceri, ce nu sunt nici im
portante, nici publice. Casulü despre care voimü

se vorbim ü, va dovedi adevérulü afirmării nóstre 
şi va ilustrâ totodată în modulü celü mai bă- 
tátorü la ochi miseria împrejurăriloru desperate 
în care tráimü.

ţjirft eetăţanu de naŞionaTitate roraâlrft din 
Braşovti este citatü înaintea judecătoriei de 
cercü de aici ca martorü íntr’unü procesü. Elü 
cere, cá së se scrie procesulü-verbalü în limba 
lui, căc! limba maghiară nu-o scie şi prin ur
mare nici nu póte subscrie unü protoeolü ce 
nu’lü înţelege. Ba Românulü nostru merge încă 
unü pasü mai departe şi în galanteria s’a face 
concesiunea de a se scrie deposiţiunile sale şi 
în limba germană, pe care o înţelege. Respnn- 
8ulü ce-i s’a datü de cătră ómenii dreptăţii a 
fost : „Décá vreai procesüverbalü românescü 
du-te în România, de vreai nemţesett du-te în 
Germania, dér aie! este Ţ0ră nnguréscá şi pro- 
tocólele nu se scriu decátü în limba statului —  
aşa cere legea.“

Sérmaná lege ! Câtü mai eşti de hârţuită, tê- 
răită şi baţjocurită ! Nu-i destulil. că te-au 
făcuţii se minţi cu-o „obrăsniciă îndrăsneţă“ în
aintea lumei, că pópórele din acestü statü sunt 
„egalü îndreptăţite“, ci pănă şi în acele casurî, 
unde paragraíii tëi vorbescü limpede şi lămu
ritii, unde ei nu mai lasă deschisă nici o por
tiţă volniciei celui mai tare, ci se pronunţă 
categoricü, şi aici te chiamă/ca se mărturisescl 
strîmbil pentru mai mare gloriă a „limbei sta
tului“ î-..~..  ̂ .. , ........

Unde sunt numai paragrafiii vestitei legi, 
acei paragraf!, car! şi în micele şi neînsemna
tele concesiuni ce le faeü au fost zădărniciţi 
prin ordonanţe ministeriale, şi prin pracsa ce- 
lorü ce stau în serviciuïü faimósei „idei de 
statü“ i care privesce ţâra ea o căldare, în care 
se fierbe zamă cu paprică şi unde trebue se 
între şi së se topéscà totü ce se găsesce în 
ţeră ? Eată-1 unulü după altulü : § 7. § 8 şi 
§ 9 (art. de lege 44 din 1868).

Celü d’antáiü face introducerea, ear §-ulü 8 
dice apriatü şi necondiţiunatfl, éá „martorulü se 
ascultă numai în limba sa maternă“.*) Va së 
dică „după lege“, pe care nici ordonanţele 
miniştrilorii, nici pracsa judecátoréscá nu-o potü 
şterge, martorulü are dreptü a cere ca proto- 
colulü, ce se iea cu elü şi care trebue se-’lü 
subscrie, se fie redigeatu în limba lui maternă.

Nu-1 destulil însë cu atâta, ci aceea-şi lege 
mai pretinde în § 9, că acolo unde trebue se 
întrevină advocatulü atâtü cu privire la sentinţă 
câtü şi la pertractare „së se susţină pretutin
deni (mindenütt) usulü de pănă acum“ (adecă 
de dinainte de 1868, cândü sa adusü legea.)

După acelü usü la tribunalele din Făgăraşii, 
Nàsëudü, Alba-Júlia, Ghşţîa, Deva s. a. s. a. 
procesele se pertractaü cü părţile române în 
limba română şi sentinţele se aduceau totü în 
acea limbă, ear la tóté judecătoriile singulare 
uncie se aflau judi români tóté se lucrau numai 
românesce.

Usulü acesta s’a mai, respectatü cum s’a 
respectatü pănă la 1875,  cândü se ivi pe scenă 
„sdrobitorulü de naţionalităţi“ Tisza Kalman. 
De aici incolo sănătate bună paragrafule 9 ! La 
judecătoria de ocolü din Brasovü, fostulü jude 
(românü) scriea sentinţele conformii vechiului 
usü sanctíonatü prin lege în limba română, dér 
fù opritü şi amenintatü. Ordonanţele ministeriale 
începură a interpretă legea aşa, că administraţia in
ternă judiciala e unguréscâ —  adecă deliberă
rile şi corespondenţa între judecătorii. Advocaţii 
au fost constrînşi ca se scrie şi se pledeze în-

•) Unguresc«**». „Tanhallgatást a kihallgatott sze
mélyek nyelvén eszközli. . í

aintea forurilorü judiciale numai unguresce, ear 
acum amü ajunsü, cum se vede, aşa départe ca 
şi dela martorii privaţi së se pretindă, ca se 
marturiséscà unguresce cu tóté că deposiţiile 
lortt nu se ţinu nici mácarü de „administraţia 
înternă“.

Ear §-ulü 8 şi 9 alü legei „pentru egala 
îndreptăţire“ stă neclintitü şi neatinsü în cartea 
de legi ca mărturiă a grozavului liberalismü, 
cu care sunt tractaţi martorii nemaghiari în 
statulü ungarü !

Amü ajunsü dér aşa departe ca limba ro
mână se fie silită a cedâ loculü limbei maghiare 
şi în afaceri neînsemnate şi de caracterü privatü. 
Pănă cândü şi pănă unde ? —  E  timpulü ca 
se ne gândimil seriosü la unü remediu şi se 
nu mai suferimü în tăcere acte de volniciă si 
de călcare a legei, căci despotismulü va deveni 
cu atâtü mai cutezătorii cu câtü noi vomü fi 
mai îngăduitori.

Eată casulü amintitü mai süsü după cum 
ni’lti împărtăşesce bravulii nostru conaţională, 
locuitorü în Brasovü, d. Petra-Petrescu:

Brasovü, 2  Marté st. o. 
D-le Redactorii! Permiteţi-mi sö vé comunicü ur- 

mlltórea Întâmplare caracteristică :
L a  28 Faura  am fost citata la judecătoria cer- 

cuală de aici ca  martortt într’o causă de procesa. In- 
fâţişându-me la óra fixată în biuroultl d-lni jude de 
cerca  S k i t a, am fost îndreptată la protocolistulü, care  
avea se-mi iea fasiunea. A cesta cum imi vede cita- 
ţiunea şi pune mâna pe una téncü de hârtii şi scóte
o eólá de protoeolü. Védéndü eu, că capulü acesteia  
este tipărită unguresce, m’am temuta, că  şi fasiunea 
îmi va compune-o totü unguresce şi aşa mé adresa-i 
cătră protocolistü: „Dle, te rogü a luá proeolulü séu 
în limba română séu în cea germană, pentru că ma
ghiara nu-o înţelega şi în limba acésta nu-lü voia 
subscrie.“ —  „ A i c i “, —  îmi respunde la momenta 
şi în tona iritata protocolistulü: „e ţ â r ă  u n g u -  
r é s c á *  ş i  n u  s e  i á  p r o t o e o l ü  î n  a l t ă  
l i m b ă .  D é c á  v r e a i  r o m â n e s c e  du-te în Ro
mânia, d é c á  v r e a i  n e m ţ e s c e  in G e r m a n i a ! “ 

Frapatü  de atâta  urbanitate şi gentileţii m’am 
gánditü niţelü, ce sé-i röspundü. —  „Bine, d-le i-am 
disü, e tréba d-tale, ce faci, dér eu protoeolü ma- 
ghiarü nu subscriu.“

Interogatoriula s’a  făcuta nemţesce. In fine totü 
nemţesce îmi spune, că  dénsulü ar fi serisü aşa şi 
aşa după cum aş fi fasiunatü, şi mö provócá sS Bub- 
scriu. „Nu subscriu, d-le, pentru că  nu înţelegtt ce  
ai scrisa .“ Védéndu-la, că-şl adună hârtiile, ílü în
treba, décá mai am ceva, ori mö potü duce ? La 
acestea îşi iá  protocolulü subsuórá, mé ehiamă eu 
sine şi mé conduce la  d-lü jude de cercü.

Am priceputa îndată, de ce se traetézá şi mö bu- 
curamü în mine dicéndu-’m í: D-lü jude, bárbatü cultü, 
omü alü dreptăţii, pusü anume de d-lü ministru sé 
apere dreptatea de sigurü nu va aprobá purtarea ne
corectă a  protocolistului.

Ajunşi în odaiă protocolistulü descopere d-lui 
jude crima mea, celü puţintt aşa am presupusü, pen
tru că  faţa d-lui jude a ínceputü a  se înroşi şi după 
ce a  vorbitü câtva cu protocolistulü se adresâ cătră mine, 
ínsé íntr’unü tonü, la  care nu mé asteptamü de locü: 
T r e b u e  s é  s u b s c r i i .  P r o t o c ó l e l e  n u s e  
i a u  d e c á t ü  i n  l i m b a  m a g h i a r ă ,  l i m b a  
s t a t u l u i .  A ş a  c e r e  l e g e a .  (? !)

D-lü jude a  avuta amabilitatea a pomeni şi d-sa 
de „Ţera rom ánéscá“ probabila, că  décá trebuiá sé co
linda şi mai departe în afacerea asta, aş fi fost în
dreptată pănă prin fundula Australiei. —  »D-le jude, 
i-am refleetatü, nu voiescü sé mé disputü cu D-ta. 
Eu am rugatü pe d-lü protoóolistü înainte de a  lu á  
protocolulü sé nu-lü facă unguresce, pentru eă nu-ltt



înţelegi!. Prin urmare nu-lű potü subscrie.“ —  „Décá 
nu-lü vei subscrie, te voiu mai citá odată şi voiu 
pune unü traducëtorü pe spesele D-Tale, şi de nu 
vei vrea së plătescî, se scii, că te voiu pedepsi 
conformü legilorü. Nu ’ţi-a spusü d-lü protocolistü 
ce a luatü la protocolü '?“ — „Pardonaü-më die jude. 
Ceea ce mi-a spusü d-lü protocolistü nu sunt datorü 
së credü, ér legea, care më silesce së subscriu unü 
protocolü într’o limbă, pe care nu o pricepü, nu-mï e 
cunoscută. Protocolulü nu-lü potü subscrie. D-ta fă 
ce-ţî comandă legea. Décá acésta më va condamná 
së plátescü ceva, voiü plăti. Asadérá potü aştepta 
altă citaţiune?“ — „Da.“ — „Atuncî, complimentele 
mele.“

In situaţiunea, în care m’am aflatü şi faţă de de
claraţiile mai multü decâtü categorice ale d-lui jude 
'în privinţa atotputerniciei „limbei statului“ ar fi fost 
cu totulü zadarnicá o încercare din parte-mi, a mai 
discuta cu d-lü jude despre ceea ce este în adevërü 
lege şi despre ceea ce este numai volniciă şi forţă. 
Eu însë cândü am fácutü pretensiunea de mai süsü, 
n’am lueratü numai împinsü de necesitate ci si în con- 
sciinţa dreptului ce-lü am chiar după legile esistente, 
ér d-lü jude mi-a, rëmasü datorü së-mi dovedéscá, că 
eu ca cetátianü alü statului nu am acestü dreptü.

Petra Petrescu.

Cronica evenemmtelorft politice.
Articliilii „Românului“, despre care amü 

vorbitü în numerulii trecutii, dice după o mică 
introducere:

„Comitetulü permaninte alesü de conferinţa ţinută 
în Sibiü la 1880 a adresatü naţiunii române uniima- 
nifestü, în care índémná pe alegatori a se grupa în 
giurulü ideei naţionale.

Ca Români, interesaţi mai multü de catü ori cine 
şi ca fraţi şi ca vecini, ca bine şi fericiţi sé fie fraţii 
noştri, nu putemü de catü sé felicitámü pe comitetü 
pentru buna lui ideă.

Lupta şi lupta în unire, cu acela-şl scopü, cu 
acela-şl gandü şi cu egalü devotamentü din partea 
tuturorü, este mijloculü celü mai sigurü d’a ajunge la 
isbéndá mai curéndü séu mai tárdiu, dér neapératü.

Acestü adevérü, a cărui confirmare o gásimü mai 
la fie-ce pagină a istoriei, ne permitemü a-lü aminti 
fraţiloru noştri de peste munţi.

Li-lü amintimü, pentru cá vedemü în diarele lorü 
vorbindu-se de deosebiri de vederi, de partide.

Cei persecutaţi nu potü vedé decátü íntr’unü felü, 
nu potü avé decátü o dorinţă, nu potü fi decátü o 
partidă, partida mântuirii naţiunii de relele ce-o bân
tuie şi garantarea viitorului ei.

Écá drapelulü în giurulü cáruia ori-ee Románü 
e datorü a se grupá şi pentru a cărui isbéndá sé fie 
gata la sacrificii.

Acesta fiindü scopulü, mijlócele de a-lü ajunge 
împrejurările le vorü otări şi împune.

Totuşi, şi asupra mijlócelorü învSţămintele istoriei 
nu potü şi nu trebue a se dá uitării.

S ’a védutü, că păn’acum dela Maghiari nimicü 
nu s’a pututü dobéndi pryi fraţâscă înţelegere.

Décá denşii, séu celü putinü conducétorii lorü, 
pe candü în esilü erau şi lucrau pentru liberarea pa
triei lorü nu puturâ înţelege şi adopta idea egalei în
dreptăţiri a naţionalităţilor^ cu atatü inai puţinii pu
temü spera, c’o vorü în ţe leg e . acum, candü au în 
mână puterea şi se nutrescu cu trista ilusiune, cá totü 
le este permisü şi posibilü.

Prin urmare, după a nóstrá părere, speranţa de a 
dobéndi ceva, fără o luptă lungă şi susţinută cu iubire 
si unitate de toti Remânii este o ilusiune. j »

Trebue dér luptă, din partea tuturorü şi prin tótc 
mijlócele legale.

Écá ce, ca Români, ne permitemü a dice fraţi
loru noştri de peste munţî.“

Legăturile dintre c o n s e r v a t i v i i  un
g u r i  şi conservativii a u s t r i a c 1 nu se mai 
potü tăgădui. Diarulii „Vaterland“ din Viena 
este organulü, în care se reflectă solidaritatea 
intereselorü conservative de dincóce şi de din
colo de Laita. Intr’o corespondenţă, ce-o pri- 
mesce acestü diarü din Pesta, se dice între 
altele : „Partida (conservativă) se va lupta cu 
sistemulii de guvernare actualii, pentru că vede, 
că este pernîciosfi pentru ţeră şi poporaţiunea 
e i ; pentru că prin acestü sistemü au fost dis- 
compuse stările în Ungaria, şi statulü pre
cum şi societatea sunt ameninţate de catas
trofe primejdiósé. Partida cere o reformă sănă- 
t0să în tote părţile vieţei publice. Ea nu este 
prin urmare retrogradă şi nu e nici o reacţiune

feüdalü-cléricala, care se voiéseá a face sé re- 
inviă stările dinainte de 1848.“

„Acésta partidă este înse decisă a face re- 
sistinţă energică tendinţelortt de predomnire ale 
liberalismului sablonistü şi a respinge şi delă- 
tura pe aceşti ninători de ţeră şi de popóre. 
Individualismulü nemărginiţii, care discompune 
în atóme societatea şi a slăbitii séu a ruptü 
tóté legăturele sociale, este şi isvorulii nesecaţii 
alü luptelorii de rassă, alii şovinismului neastém- 
pératü, alü permanentei înduşmăniri, anatemisări 
şi suspiţiunărl a naţionalităţilorti şi confessiuni- 
lorii, ce locuescti în statü. Partida creştină-con- 
servativă ţine tare la caracteruliiistoricîi-politicii 
alü rigatului ungarii şi îi conservă prin aceea 
totodată conducerea naţiunei ungare, basată în 
istoriă şi în lege. Dér acestü caracterii ungu- 
rescii naţionalii alü ţerilorii coronei s-lui Ştefanii 
nu cuprinde în sine nicidecum persecutarea séu 
ameninţarea popórelom nemaghiare. Elü n’are 
nimicii comunii cu şovinismulii, care ame
ninţa pacea, concordia, esistenţa şi viitoriulü 
ţerii. Ungaria formézá de mai mulţii de o 
miiă de ani unii adăpostii (?) căutatii alü 
diferitelorü popóre, cari au pututü se-şi afle 
acolo neturburatti desvoltarea lorii culturală. 
Statulü n’a ímpedecatü acestă desvoltare (?!) 
ci dincontră a înaintat’o şi sprijinit’o în pro- 
priulü séu înteresii. Numai şovinismului disolvantü, 
acestui fétü fatalü alü liberalismului modernii, 
i-a succesü de a provocâ în modii artificialii 
unü contrastii ameninţătorii între aceste popóre 
şi aşedămintele statului ungarii.“

Se vede la prima ochire, că corespondentulii 
lui „Vaterland“ vorbesce mai multü ex catbedra 
cum ar dori elü se fiă. Elü ignorézá suferin
ţele Românilorii din trecutii, dér pentru viitorii 
profeseză idei liberale. Ar fi bine, décá con
servatorii unguri în adeverii ar fi conduşi şi ei 
de asemeni idei.

In şedinţa dela 3 Marté a. c. a c a m e r e i  
u n g a r e  s’a discutatii proiectulii pentru con
struirea călei ferate strategice M u n c a c i - S t r y, 
prin care sé se stabiléscá o legătură între 
Lemberg şi Pesta precum şi între Lemberg şi 
Fiume. Cu ocasiunea acestei disensiuni mini- 
strulü-presedinte T i s z a  a declaraţii, că după 
a s’a părere situaţia esteriórá este fórte paci
fică ; dér nimenea nu p ó t e  g a r a n t a ,  că va 
remâne aşa. D-lü Tisza mai dise, că guvernulü 
rusescü este hotárítü de a sustiné pacea cu 
Germania şi cu monarchia nóstrá, dér precum 
guvernulü rusescü nu lasă a fi reţinuţii prin 
acésta în lucrarea de completare a reţelei lui 
de drumil de ferii dela apusii, tocmai aşa nici 
monarchia nóstrá nu póte remâne neactivă (!) 
Proiectulii s’a primiţii apoi de toţi deputaţii 
afărâ de câţiva din stânga estremă.

Se scrie din Rerlinü diarului „lTndépendance 
belge“ : „ R o m â n i a  a propuşii Germaniei 
încheiarea unui t r a c t a t ii c o n s u l a r ü ,  în
tocmai ca şi convenţiunile în privinţa aceluiaşi 
obiectü, ce Germania le-a încheiaţii cu celelalte 
state. Negociările au începutti la Berlinii. Acesta 
este singurulii tractatii, ce a lipsiţii pănă acum 
pentru a consolidâ relaţiunile între cele duóé 
téri. România a încheiaţii deja o convenţiune 
comercială cu Germania în Iuliu 1881. Estră- 
darea criminalilorü se face fără tractatii formalii 
în urma unei înţelegeri, pentru a dice astfelü, 
verbale.“

La banchetulii, ce s’a datü în onórea marelui 
duce M i h a i l  ii de “ cătră ambasadorulii rusii 
din Berlinü a redicatii generalulü G u r k o 
următorulii toastü: „Deórece în puterea func- 
ţiunilonl mele locuiescü în cea mai mare 
apropriere de Prusia, propunii, ca sé bemii în 
sănătatea b r a v e i  a r m a t e  g e r m a n e ,  pen
tru care am unü adéncü respectfi şi cea mai 
mare stimă. Mulţămescîi demnilorti represen- 
tanţi ai acestei viteze armate pentru amicabila 
primire şi binevoitórea ospitalitate, cu care am 
foştii primiţi în acestă ţeră. Golescii acestfi pă- 
harii întru prosperarea soldatului germanii. Pru- 
sianulii General-Lieutenant de B o e h n  res- 
punse : „Beii în sănătatea v i t e z e i  a r m a t e  
r u s e s c i şi a glorioşilorii ei representanţi, 
cari au fost trămişi cu acestă ocasiune. —  Im- 
pératulüWilhelmü dona la toţi suboficerii regimen- 
telorii rusescî, cari au fost representate cu oca
siunea serbărei sf. Gheorghe la Berlinii, cu câte 
unü ceasornicil de aurii Remontoir. Afară de 
acésta au primiţii gradele înferiore 1000 ruble

spre a cumpérá presenturî pentru rudeniile lorii 
de acasă.

Se asigură, că generalulü G u r k o a avutü 
la Berlinii câteva conferinţe cu mareşalul« t 
M o 1 1 k e şi cu ministralfi de resbelii germanii } 
B r o n s a r t  cu scopü de a se înţelege asupra ? 
dislocaţiunei^ trupelorii, ce erau grămădite la 
fruntariă. Ore aceste conferenţe sé se fi măr-
ginitii numai la ‘atâta ? |

t
Se vorbesce, scrie „L’Indép. Roum.“ despre f 

unü c o n f 1 i c t ü, ce s’ar fi iviţii între g u v e r- \ 
n u 1 ü r o m á n ü  şi P o r t a  otomană. Turcia j 
refusase pănă acum de a acorda execuatură} 
agenţilorfi noştri consulari. Guvernulü románü, [ 
care reclamase de mai multe ori, a făcuţii cu-1 
noscutii sublimei Porţi, că, décá íntr’unü timpii f 
anumiţii, ea nu va acorda acestă execuatură, I 
atuncî şi elü nu numai, că o va refusâ noui- [ 
lorü agenţi otomani, dér îl va retrage şi pe 
ceea deja acordaţii agenţilorii acuma în funcţiune.

piarului „Narodni Listy“ i se comunică din 
Zara, că după nisce scirl sosite acolo din Scu- 
tari, trei t r i b u r i  a 1 b a n e s e au năpădiţi! 
la 17 Februariu asupra gardei muntenegrinc 
dela fruntariele de lângă Gruda şi Krajna si 
au răpittt păstorilorii muntenegrini mai bine li 
1000 de capete de vite mici. Muntenegrinii urm i , 
riră pe Albanesi şi prinseră 30 de inşi din tribulfi j 
Hotti, cari fură duşi la Rieka şi vorü fi jude-- 
câţi în Nicsici.

Emilio C a s t e 1 a r, marele republicanii: 
spaniolii a scosfi de sub tipării o carte intitu-' 
lată : I s t o r i a  a n u l u i  1883. In acéstáj 
carte se vorbesce ântăiii de incidentulü fluerării I
regelui A 1 f o n s o în Parisü. Castelarü recu- ti
nósce, că regele a făcuţii mare eróre, făcendfu 
căletoria sa în Germania şi jucândii acolo umil 
rolü atátü de umilitorü. Nu numai interesele- 
bine înţelese, dér chiar mândria Spaniei, cerul 
ca regele sé se ferescă de unii tutoratii moralii! 
alü Genmaniei şi se nicrgă în tóté cu Francia, ) 
ţera suroră. In acelaşi timpii înse elii con-1 
damnă scandalulii din Párisii, nu fiindii-că în I 
persona regelui Alfonso, ar fi pututü ofensa po-f 
porulii spaniolii, dér fiindii-că republicanii fran-I 
cesî fluerăndil pe Alfonso au consolidaţii monar-| 
cliia în Spania, ceea ce nu este de sigurii în folo- 
sulii lorii. Despre politica înterioră a Franciéi 
Castelar dice, că este cea mai nemerită pentru 
consolidarea republicei. Elfi nu se indoesce, 
că republica va puté deslegá cu succesu tote 
cestiunile mari sociale şi politice, cari o pre
ocupă.

Situaţiunea în S u d a n  ii se pare ca sa*
schimbaţii în favórea Anglesilorfi. In 1 Marte a 
sosiţii la Londra o depeşă a comandantelui an-? 
glesii generalii G r a h a m ,  care anunţă o vie-, 
toriă a Anglesilorii la fântâna dela Tel el Keb. >■ 
unde şi-au fostü redicatii şanţuri insurgenţii dm 
Sudanii. Trupele anglese compuse din 3000 de 
omeni infanteriă, 750 de ómeni cavaleriă, cu 7 
mitraileuse şi 8 tunuri au atacatil pe insurgenţii 
şi au luaţii şanţurile cu asaltü. Patru tunuri! 
Krupp, trei alte tunuri şi multă muniţiune a 
cădutii în mânile lorii. Bătălia a duraţii trei ore, 
căci insurgenţii s’au bátutü bine. Ei se fi foştii; 
cu totulü 10,000 la numërü şi se fi pierduţii ? 
mai multe sute de omeni, pre cândü Anglesii [ 
vorbescü numai de 28 morţi şi 142 răniţi.) 
Generalulü Graham abia este la începutuliU 
lucrului şi va mai avé încă multe greutăţi până j 
sé potă înfrânge puterea insurgenţilorii. Í

/

Bismark şi aliaţii lui.
Cetimii în „N. fr. Presse“ :
„Ce a pututü îndemna pe cancelarulü Bismarck,: 

ca sé se íntórcá éra cătră Rusia, acésta pentru no i; 
muritorii este unü misteriu diplomaticü. Dér unü 
lucru este limpede, că politica orientală a cancelarului! 
germanü şi-a terminatü o circulaţiune, ea prin apro
pierea de Rusia s’a întorşii acolo, de unde a plecaţii 
la 1875. Sé urmárimü politica germană în mersurile; 
ei memorabile. Nimeni nu sé îndoesce, că de ar fi 
vr’utü Bismarck, ar fi pututü ímpedecá resboiulü îd 

contra Turciei. Elü n’a făcut’o şi a ímpedecatü şl 
pe alţii de a-o face. A lásatü Rusiei mână liberă îi 
Orientü, aperâ la 1876 procederea Rusiei în parlal 
mentülü Germaniei, lăuda desinteresarea si interveni? Iv
ţiunea Rusiei pentru drepturile crestinilorü din Orienti 
Chiar şi după aceea a ridicată amiciţia Rusiei c 
Germania pănă la ceriu si la 1878 dise cătră
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Richter : „Pentru de a altera relaţiunea bună, solidă, 
centenară cu Rusia se cerü alţi ómeni decum eşti D ta.a

Ce a índemnatü pe cancelariulű germanii, de a 
lăsata în necasulü lui Andrássy, c& Rusii sé trécá 
peste Balcani pănă la Adrianopole şi sé mérga în 
snburbiile Constantinopolului ? Recunoscinţa pentru pa
siva asistenţă a Rusiei în 1870 ? Lipsa de înţelegere 
a relaţiunilonl orientale ? Despre acésta ne va dâ 
odată desluşire istoria. Congresulü dela Berlină în- 
semneză íntórcerea politicei lui Bismarck, cave acuma 
se trudi de a smulge Rusiei o parte din isbéndi, 
care le mulţămea coniventei prusiene. Este mărimea 
procederei Bismarck, care nu-i scutită de greşeli de a 
umósce greşelile şi de a căuta după putinţă a le în- 
dieptá. Resultatulü politicei bismarckiane ar fi fost, 
că Rusia ar fi devenita o putere univejsală. Acum 
problema era, ca sé impedece acésta. Rusia atâta de 
aprópe de ţinta sa, sé védíi, pusă la ordine, de aceea 
privea congresulü dela Berlinü ca o perdere şi căutâ 
sé şi iea revanşă. Atunci la 1879. Goreiacov întinse 
firele spre Francia, panslavismulü începii a se înfuriâ 
şi a ameninţă pe Germania şi Austria. Bismarck îşi 
întrerupse cura, merse dela Gastein la Viena şi în
cheia acea alianţă cu Austria, alü căreia ascuţisil erá 
îndreptată contra Franciéi şi a Rusiei, şi care dela 
1879, pănă aeum a predomnitü situaţia européná, şi 
a fonnatü unü punctü de atracţiune pentru statele 
mici în Orientü, precum şi pentrn Italia la sudulü 
Europei. Se părea, că nici nu póte fi altfelü, decâtil 
ca Austria şi Germania sé remână aliate, ér Rusia 
si Franţa sé fie isolate. Şi etă, că deodată se schimbă
1 J 7 1

situaţia cu totuhl!
Cu totă puterea se lucrézá din améndoué părţile 

spre a restabili amiciţia ruso-pruséseá de o sută de 
ani. Giers merge la Friedrichsrulie, Tarulü trămite 
nnpératului Wilhelm toégulü de feldmaresalü cu 
briliante, prinţulii de coronă germanü este salutatü în 
Genua printr’o escadră ruséscá, marele duce Mihailil 
vine cu-o deputaţiune de cavaleri ai ordinului Sf. 
Gheorge la Berlinü, şi Orlov „amiculü credinciosü alü 
Germaniei“ merge dela Párisii la Berlinü, trupele dela 
fruntarii se retragü — înstrăinarea íncetézá şi face 
loca crăşi am iciţiei; póte că încă de aci încolo are 
sé devină si mai si mai. Alianţa cu Austria se vede1 * 5
că este numai unü mijlocü alü politicei germane, care 
e condusă numai de una gândii: de a isolá pe Francia.

Acţiunea ruséscá în Orienta i-a fosta binevenită lui 
Bismarck, căci ea a ocupata pe Rusia şi a reţinut’o 
de a întră în legătură cu Francia, ce căuta alianţa 
ei. Egoismula sănătosa este motorulü politicei Impe
riale germane. Interesele statului austriacü sunt iden
tice şi garantézá continuarea alianţei. Cu tóté astea 
s’a fácutü o schimbare. Austria e faţă de Rusia într’o 
nouă situaţiune; pacea ei cu Rusia depinde mai multü 
decâta înainte de amiciţia ei cu Germania, o greşâlă 
a politicei sale i-ar puté ereá doi inimici în loca de 
unuia. Politica germană s’a íntorsü odată în giurulü 
osiei sa le ; pentru Austria ínsé începe unü nou capi
tula alü politicei sale internaţionale. Problema ómeni- 
lortt noştri de statü e adl mai grea ca ori şi cândil...

Convocare.
In urma scriptei Pré Onoratului Comitetii 

electoralii permanenţii alü partidei naţionale ro
mâne din Sibiiu cu data 10 Febr. a. c. alega
torii români din munieipiulii Cluşiului adunându- 
se în 2 Marte a. c. la una consultare, au decişii, 
se se ţînă adunarea generală a alegctorilorü 
români din comitatulii Coşognei şi munieipiulii 
Cluşiului în 12 Marte (diua têrgului) la 11 ôre 
a. ra. în localitatea casinei române (casele pa- 
rochiali rom. gr. cat.) pentru constituirea clu
bului electoralii.

v Subscrişii avemii onôre a înviţâ prin acesta 
la adunarea amintită pre toţi alegetorii români 
susii memoraţi, şi în specialii' pre on. membri 
ai congregaţiunei comitatense, rogându-i ca së 
se înfăţişeze în numen! câtii de compleţii.

Clusiii, în 2 Marte 1884.f 7
Din însărcinarea conferinţei

Iuliu Coroiami, Basiliu Potlôba,
presed. ad hoc. secretara ad hoc.

I n v i t a r e
cătra onor. alegétori români din comitatula Timişului.

Onoraţi alegétori români ! Tinipulü alegerilonl de 
deputaţi dietâli, pentru venitôrea sesiune dietală, se 
apropia tare. Tôte popôrele conlocuitôre, tôte partidele 
din ţeră s’au apucata de lucru şi se pregătescu pentru 
actulii electorala, carele este de cea mai mare însem
nătate în ţeră, pentru poporele din ţeră. Nu se pote

că alegétorii români sé remănă nepăsători şi sé nu
se intereseze si dénsii de miscămentula electoralü* 1 î
pornita în térá.

Românii au deja o programă politică, statorită de 
memorabila conferenţă a delegaţiloru alegétorilora. 
români, ţinută la Sibii în dilele dela 12— 14 Maiü 
din anula 1881. Acésta programă este liberala faţă 
de voinţa alegétoriloril în punctula acţiunei; ea lasă 
la libera voinţă a alegétorilora: ca sé-si candideze 
de deputaţi atarî bărbaţi, cari aderéza la principiele 
cardinale politice ale aceleiaşi programe, ori sé pac- 
teze şi sé alégá împreună cu alte partide bărbaţi din 
alte partide oposiţionale. Numai una se cere necon
diţionata în programa din Sibiiu, dela alegétorii ro
mâni din părţile ungariee şi banatice, şi acésta e : 
activ itate!

Atâta respectula morala faţă de-o corporaţiune 
aşa de alésá şi însemnată, precum fu conferinţa din 
Sibiiu, câta şi propriele interese bine înţelese ale 
poporaţiunei române din patriă, împunu fie-cărui Ro- 
mánü, binesemţitora datorinţa d’a respecta eonclusele 
ei şi d’a le execută.

In câta pentru alegétorii români din părţile de 
médá^i ale ţerii (Ungaria şi Banata) prima recerinţă 
e s te : activ itate! A se desvoltâ o activitate, fitră o 
organisare recerută. — nu este posibilü; deci în acti
vitatea nóstrá privimü ca p r i m u 1 ü p a s ü  o r g a -  
n i s a r e a, anumitü ínsé c o n s t i t u i r e a  u n u i  
c o m i t e t  u c e n t  r a l ü  e l e c t o r a l ü ,  carele se 
doresce şi din partea onor. comiteta permanenta din 
Sibiiu, — p e n t r u  f i e - e a r e  c o m i t a t ü, s e 
p a r a t a .

Ne ama ţinuţii dérá de datorinţă a luâ iniţativa 
în causa organisării p e n t r u  c o m i t a t u l ü  T  i- 
m i ş ü, în care scopü ne permitemü a convocă o 
conferinţă electorală pe d i u a  d e  5/17 M a r t e  a.
c. în T  i m i ş ó r a cu ínceputulü la 10 óre înainte de 
m. în localitatea otelului „Principele de coronă Rudolfa“, 
la care ínvitámü respectuosa, pe acéstá cale, pe fie
care şi pre toţi alegétorii români din acesta comitatü, 
cari aderâză la programa din Sibiiu.

La ordinea dilei punemü urmátórele puncte: 1. 
Deschiderea şi constituirea provisoriă a conferinţei.
2. Instituirea unui comitetü permanenţii electoralii, cu 
reşedinţa în Timisóra, pentru íntregü comitatula Ti- 
mişil. 3. A se luá mésurl, ca în fie-care cercii elec
torala, sé se constitue câte unü comitetü electorala, 
de cerca, din membri partidului naţionala. 4. Pro
puneri eventuale cu privire la acţiunea electorală, a 
alegétorilora români.

Onoraţi alegétori! Numai consideraţiunl de interesu 
generalü şi patriotica, bine-priceputa, ne au îndemnata 
spre acésta iniţiativă, credemü, că scopula ei este o 
recerinţă, o necesitate recunoscută şi apreciaţă de 
toţi. Vé rogámü dérá, sé concurgeţi cu sprijinulü 
D.-Vóstre întru realisarea scopului. In numele drep
tăţii, alü intereselorü poporului şi naţiunei române din 
patria-ne comună Vé ínvitámü la acéstá conferinţă.

Timisóra în 16,28 Faurü 1884.
Colegi alegétori din comit. Timiştt :

M. D r e g h i c i u, protopop. P. R o t a r i u, advocaţii, 
redact, Em. U n g u r i a n ,  advocat. Vincentiu P o p ,  
adv. Jebeliu. G. L a z a r ü ,  adv. Vinga. Vas. P o p ,  
adv. Aradulü nou. Alex. C r ă c i u n e s c u ,  préotü, 
Petru A u g u s t i n ü, proprietariu în S. Chinez. I. 
B  a i c a, înveţatom în Retişortt. G. M a g h e ţ i u ,  în 
Sacoşuhl ung. Vich. P r o h a b  ü, preoţii în Sosdia.

Em. A n d r e e s c  u, inv. în Beregseu.

Din Bucovina.
U n a  r g s p u n s t t  l a  n i s c e  a r t i c  u l i .  

(Urmare r\ fine.)

Privimii mai departe şi celelalte clieltuell 
ce le au omenii noştri parte din obiceiuri vechi, 
nestrămutate, parte din obiceiuri aşedate de 
parodii, cari îşi dau silinţă a îndrepta parochiele. 
îndreptare e la mine identicii cu serăcirea şi 
aducerea la sapă de lemnu a poporului. Câte 
obiceiuri! Câte sume se istrăvescii fără nici 
unu folosii! Gospodarulu n’are nici unu veniţii. 
Ce agonisesce, dă mai departe. Preoţimea îlii 
ţine în prostiă, căci interesulu personalii îi dic- 
teză. Şi totuşi strigă toţi, că se jertfescu pentru 
poporii ! Strigă numai gura, inima tare. Cândii 
serăcesce îlu numimu leneşii, ne spălămu mânile 
ca Pilatu, ne aperămii înaintea lumei şi ne 
silimu a afla cause ale serăciei. Ori ce ideă, 
ce se ivesce în mintea nostră într’unii momentu 
criticu, o punernu ca isvoru alii meseriei. Me 
reîntorcu cu inima sdrobită la calcululu meu. 
Unu suspinu îmi iesă din siifletii, cându cugetîi 
la sumele pe caii, trebue se le înşiru. Trebue

ca lumea së ne cunóscá durerile adevërate si»
së nu fie sedusă prin nisce articulî, cari-sű 
meniţi së ne astupe ochii şi gurile. Cunoscü 
poporalii. Ii cunoscü durerile şi pentru că le 
cunoscü de aceea scriu. Luămu în fiecare satii 
70 de copii născuţi. Călculănm unii botezü
1 fl. Intr’unii satü 70 îl. ; în 200 14.000 fl. 
Fiecare liturghiă într’o Duminică séu sërbâtôre 
mare, dă parochului unü veniţii de 5 îl. Nume- 
rămii pe anii 70 de liturghii ; prin urmare în fiecare 
satü 350 fl. In 200 sate suma de 70.000 fl.

Ajunurile crăciunului şi iordanului 40.000 fl. 
şi apoi pentru íntréga Bucovină : Spesele pascilorü
20.000 fl. Sfinţirile caselorü 8.000 fl. Parastasele 
1 0 .000fl. Molitvele 5 .0 0 0 fl. Spoveditulîi şicomini- 
eatulü 2.000 fl. Posturile, mai alesfi celü mare
15.000 fl. Testimonii şi petiţiunile 10.000 fl. Alte 
merunţişurl 10.000 fl. D. e. a luâ plată pentru 
testimonii de paupertate, a cere despăgubire 
pentru comisiune dela omenii respectivi, decă 
funcţionarii si-au luatü libertatea a face visită 
parochului şi au foştii poftiţi la masă. Aceste 
nu-su vorbe în vêntü, ci caşuri concrete. Së se 
afle cineva, care së dorescă publicarea numelorü 
din cestiune, o voiii face cu plăcerea cea 
mai mare.

Darea cea mai mare o are poporulü nostru 
faţă de preoţii, sumele de süsü ne arată. Mergeţi 
sume în lumea întregă şi spuneţi celorti ce vë 
vorü ceti, că aţi eşitii din sudórea poporului şi 
atl trecutii în mânile celorii învëtatï, în mânîle * * * 7 
conducëtorilorü voştri. Duceti-vë şi vë înfăţoşaţi 
ca o causă a serăciei! E r în trecătii spuneţi, 
celorü ce vë vorü întrebâ şi se vorü interesa 
de voi, spuneţi-le că v’amü trimesü în numërü 
multü mai micü, de cum sunteţi în adevërü! 
După ce veţi cutrierá lumea, inturnati-vë la 
loculü vostru celü adevëratü. Fie-vë milă de 
cei ce vë au agonisitü ín sudórea feţei şi v’au 
perdutü ín siróie de lacrimi!

După o mică abatere şi întârziere reviu la 
isvórele articulului. Nu putemü aflrmá positivü, 
că fumatulü se numeră între isvórele serăciei. 
Mai întregă lumea fumeză. Decă tăbacultt seră
cesce poporulü românü, ce se dicemü despre 
celelalte popóre înaintate în cultură ? Coloniele 
germane în Bucovina si ele fumeză si beu si 
bere si totuşi stau în fruntea terii !» ? *

Cu totulti falsă şi neîntemeiată e părerea, că 
poporulü serăcesce şi de aceea că dă bani cu 
camătă. Poporalii dă bani cu procente —  nu
mai decă are —  ori la ai sëi, ori la străini. 
Câstigulü în ori şi care casü rëmâne la poporii. 
Aici nu pvtemii aflâ o causă a serăciei, chiar 
decă amii fi cei mai iscusiţi. Susţinii contrariulii 
părerii din călindariu. Economia ne arată, ea 
îmi dicteză. Me mirii, cum a pututii autorulil 
së reocomânde poporului românii, ca se-şl ţie 
banii în ladă fără fructificare. Pretensiune 
falsă, unü sfatü greşiţii. O cutezare pré mare 
din partea autorului.

Totü pe astă treptă stă afirmarea, că po
poralii nu-şi vinde pânea în têrgü ci acasă ; 
şi de aceea numesce acésta unü isvorii alü serăciei. 
Së analisămii puţinii aceste cuvinte. Decă îşi 
vinde poporalii pânea acasă cu preţii mai micii 
decâtii în oraşii, nu urmézá, că e în pagubă. 
Unii esemplu. Unii gospodara are de vêndutü 
douë coreţe de grâu. Elu vinde acasă coreţulti 
cu 20 cr. mai eftinii decum Tar vinde în têrgü. 
Acum se privimii contrariulii. Ilü mânàmü pe 
omii în têrgü. Unii carii cu doi boi s’au cu 
doi cai duce grâulü. Femea séu feciorulü îlii 
insoţesce pe gospodarii, căci are lipsă de unü 
ajutorii. Ei perdii o di întregă şi au şi spese. 
De remâneau acasă, ar fi pututii agonisi 2 per- 
sóne cu 2 vite celü puţinii 2 fl. şi erau scutiţi 
de spesele din orasü. Prin vêndarea acasă a 
perdutü 40 cr. prin vêndarea în têrgü 2 fl. 50 cr. 
Se vede, ca autorulil a căutatii multü, numai së 
înşire mai multe isvôre credêndü, că prin asta 
va culege lauri din partea naţiunei sale. Ulti- 
mulü isvorü séu cu cuvintele din călindariu 
„pricina pricinelorii, că omenii noştri serăcescii, 
e lipsa de carte şi de învfcţătură“. Ori care 
cetitorii alü acestora rênduri e necesitatü së le 
numéscá ca adevërate, íiindü de ele convinsii 
pe deplinii. Së fie poporalii nostru măcartt 
ceva, ceva pe-o treptă mai înaltă a culturei, nu 
se ar lăsa înşelaţii de ori şi cine. Cine-i 
cliematü se înrădăcineze poporului idea despre 
carte şi înv0ţătură ? Preotulii. Cine n’o face 
acésta ? Preotulii. Cine scutesce băeţii dela 
scolă ? Preotulii dinpreună cu înveţătoriulii.



Étá dérá cum chiar preotulü bucovinénü se 
înfăţişeză ca duşmanii alü înaintării poporului. 
Elü scie, cunósce pré bine pericululü personalü- 
materialü, care îlü aşteptă decă vomü cercá să 
redicámü poporulü la gradulü de cultură, pe 
care îlü merită. *)

Articululü alü doilea e „o învăţătură şi unü 
sfatü cu priinţă“. Autorulü are înaintea sa 
doi ómeni, unü Gravrilü şi unü Constantinii. 
Unulii alergă la vrájitóre, së-i caute în bobi, 
celălaltu se duce la femei cu pricepere, së-lü 
descânte. Amêndoi sunt slabi şi palidî. Ei 
pătimescii de patima beţiei. Ar fi timpü per- 
dutü, së trecüîn detailurl. Articolulü chiftesce 
de colaviă. semnü că autorulü e omü cu frica 
lui Dumnedëu. Sfânta scriptură o afli în fiecare 
pasaj ü. Păcatti, mare pácatü a întrebuinţa 
sfânta scriptură acolo, unde te-ai încurcaţii 
într’unii labirintfi de cuvinte, din care încurcătură 
nu poţî eşi şi a-o pune ca surogatü cândü 
mintea sănătosă te părăsesce. Relativii la beţiă 
dicii preoţimei bucovinene : exempla trahunt.

Articolulü din urmă „alţii sfatti bunii“ pri- 
vesce la începutii traiulü de multü şi traiulii 
de astădi. In vremile trecute era mai uşortt 
de trăitii de câtü în diua de astădi. Dările 
s’au măriţii —  forte adevëratü —  dér mai 
alesü fetele şi nevestele şi-au schimbatü portulii. 
Ele pórtá fuste cumperate în locü de cătrinţe. 
Autorulü le sfătuesce, se rëmàie la c&trinţele 
lorii, pe car! le sciu singure ţese şi së nu cum
pere lucruri din têrgü. Noi însë avemü altă 
părere, chiar contrară. O fustă cumperată costă 
80 cr., ér o cătrinţă ţesută 5 fl. Ar fi mai 
bunü sfatulü. ca femeile nóstre së nu se ocupe 
cu ţesutulii, căci ele nu potii face concurenţă 
pânzelorii străine. Së ne aducemii numai aminte, 
câtü timpü se perde cu pusulü în baltă, scosiilü, 
sghiciulatulü, meletatulü, raghilatulü, periatulü, 
torsulü, tesutulü şi glilitulü. Unü anü íntregü 
se duce, pănă îşi vede gospodina 30 de coţî 
de pânză în ladă. N’ar fi mai practicii së le 
recomăndămii altü lucru ? Vorbimii din punctii 
de vedere economicii.**) —  Deodată neisbesce 
autorulü la gunoitulü pământului. Poporulü 
cunósce folosulü gunoiului. Autorulü sfătuesce 
ce-i cunoscuţii şi ce se practică. Numai atunci 
ar fi fostü sfatulü bunii, din care ar fi trasü 
ómenii noştri folosü, cândü i-ar fi învëtatii arti
colulü, la ce timpü se gunoiescă, ce feliu de 
pâne së sémene şi în ce locü.

Şi preoţii au câte 24 fălci de pământii. Ei 
capetă de acea, ca ei —  ómeni înveţaţ! —  sâ 
mérgá poporului necultii cu esemplu bunii în
ainte, înveţându-lîi lucrarea raţională a pămân
tului. La acestii locii se referă cuvintele : „Nu 
vë uitaţi la faptele, ci ascultaţi vorbele lorii.“

Acum la rândulii meu më vëdü necesitatü 
a dâ autorului unü sfatü. Së nu crédà D-lü 
literatü dela călindariu, că ne putemü adresa 
cătră poporü c’o limbă rea, idei false şi c’o 
nelogică fără margini. Décà nu suntemü în 
stare së producemü ceva bunü, e mai bună 
tăcerea.

După tóté aceste trebue se ne mirămii că acele 
articule le-a luaţii sub scutii „societatea pentru 
cultura şi literatura română din Bucovina“ şi 
că acesta societate le trămite în lumea largă.

X .

*) Ar fi triştii, déca, ínaintándü poporulü în cul
tură, n’ar trage de aici şi preoţii folosü. Diferinţa ar 
fi numai, că atunci preoţii ar trebui 80 fie în tóté mai 
superiori si câtii despre binele lorü pámentescü ne 
dovedesce statistica ţeriloni civiîisate apusene, că este 
încă si mai asigurată, decă poporulü e mai ínaintatü 
ca la Anglesi. la Germani ş. a. — Incatü privesce 
preoţimea română bucovinéná, credemü, că cele susţi
nute de d. corespondentü nu sunt regulă generală, ci 
că o parte mare a preoţilorfi bucovineni cunoscü şi 
ímplinescü cliiămarea lorü avéndü totodată nobila 
năsninţă de a lucra pentru curmarea röului. — Red.

**) Ce lucru mai folositorii le-amü puté recomanda 
sătencelorii române din punctü de vedere economicii ? 
Noi nu împărtăşim ü părerea d-lui corespondentü, ca 
femeile nóstre sé nu se ocupe cu ţgsutulfl. Déca nu 
potü face concurenţă panzelorü străine, causa este, că 
n’au mijlóce suficicnte şi credemü, ca ar fi mai practicü, 
ca sé le procurămtt aceste mijlóce decfitü a le sfătui, 
sé se lase de ţesuţii. Bine că o fustă cumperată costă 
numai 80 cr., dér < átü duréza acéstá fustă ? Décá 
cătrinţă costă 5 fl. ea şi represântă vălorea acésta, 
căci e frumosă şi índecitü mai durabilă. O gospodină 
harnică ţese o cătrinţă întro  di şi-şi face în câte-va 
septeinâni unü costumü íntregü, pe care ílü póte purtá

(Convocare.) Despărţământulii I alü reuni- 
unei învetătorilorii români din districtulü alü 
Xlea Brasovü îşi va ţinâ adunarea sa generală 
Vineri la 9 (21) Marte a. c. în clasa I dela 
şcola capitală din Satulungii biserica sf. Ar
hangheli dela 9— 12 óre a. m. şi dela 2— 5 óre 
p. m., la care sunt toţi membrii reuniunei invi
taţi a participă.

Tema de desbătutfi va fi conformü conclusului 
comitetului centralü: „ C u m s é  s e  t r a c 
t e z e  s t u d i u l ü  g e o g r a f i e i  î n a n u l ü  
I ş i  a l  ii II de  ş c o l ă  di n p u n c t u l  ii de 
v e d e r e  m e t o d i c  ü ?“

Satulungü 20 Februariu 1884 st. v.
I o a n ü  D o r e a ,  I. D a r i u,

preşedinte. secretara.

D i v e r s e .

(Compătimirea şi ajutorarea intre paseri.) Unü
ámicü alü fóei nóstre cu locuinţa în Iaşi ne descrie 
următorultt casü, pe care-lü recomandámü atenţiunei 
celorü-ce se ínteresézá de istoria naturală : „Am 
avutü în coliviă de mai bine de deee anï de dile unü 
stigleţa, care cânta fóri£ frumosü. In timpulü din 
urmă însë bietulü stigleţa, îmbëtrânindü, începii a 
gaföí. In véra trecută am pusü cu elü împreună duoi 
botgroşi (nemţ. Œmpel), unü bărbătuşa şi o mueruşcă. 
Dela unü timpü observaiü, că mu0ruşca botgrosului 
nutrea pe bëtrânulü stigleţtt, întocmai cum nutresce o 
pasëre mamă pe puişorii söi. Şi âstfelü l’a nutrita 
regulata păn’acum trei săptămâni, cândü într’o dimi- 
nétá muri bietulü stigleţtt, şi ce e mai multü, chiar 
mortü fiindü, venea mueyuşca botgrosului la elü şi-i 
oferia nutremêntü. E  remarcabilü, că o pasëre së 
nutréscá pe altă pasëre de némü străinii. Câtü de 
rarü se întâmplă acésta chiar între ómeni !... De multe 
ori se întâmpla, că stigleţuhi durmea şi protectórea sa 
venea la dênsulü şi-ta trăgea de pene. Atunci stigle* 
ţultt îşi căsca cioculü şi tremura din aripi în tocmai 
ca puişorii cei mici, cândü îi nutresce mama lorü.“

(Bibliotecă publică în Craiova.) „Carpaţii“ comu
nică, că d-na Adelina Olteanu, directórea unei distinse 
instituţiunl românesc! de crescere de tinere fete, a 
luatü otărîrea a secunda silinţele bëtrânului profesorü 
B. Caloianü, de a fundâr o adevëratà bibliotecă pub
lică în Craiăva, dândü câte-va serate musicale cu 
graţiosulfl concursü alü mai nmltorü dómne şi d-sóre, 
în acestü scopü.

(încoronarea reginei Madagascarului.) In luna 
lui Novembre alü anului trecutü, pe cândü se faceau 
tratări în Tamatava între Francesi şi Hovasi, s’a 
sëvârsitü în Antananarivo, capitala Madagascarului, 
încoronarea reginei R a n a v  o l a n a  III. Ca fată 
abia de 22 de ani ea este silită, după datina barbară 
a Hovasilorü, së se cásátoréscá cu ministrulü primü, 
care se află în oficiu. De astădată ministrulü primü e 
unü unchiasü, gârbovitü de ani şi de afacerile guver
nului, căci 50 de ani a jucatü elü rolulü unui consorte 
princiarü stabilü. Faptulü, că acéstâ căsătoriă politică 
şi de cabinetü nu s’a stersü încă dovedesce, că creşti- 
nismulü întrodusü de regina precedentă, na avutü 
efectü puternicü asupra Madagasilorü. încoronarea, 
întâmplată Ia 22 Nov. a oferitü o mare prive
lişte militară şi o amestecătură de elemente pă
gâne şi creştine. Cortulü reginei purtâ sentinţa : 
„D-dëu e cu noi !u şi pe masă lângă dânsa se aflâ o 
bibliă mare, frumosü legată. Piaţa de încoronare nu 
se află în oraşfl, ci pe sesulü Mahamasina spre apusü 
de orasü, acolo, nnde este pétra sântă, dela care 
mergü optü drumuri în direcţiuni opuse. Aici îşi tri
mise regina garda de on&e, care de astădată constă 
din tinerimea studiósá armată cu scuturi şi lănci. Diua 
încoronării sosi şi fù salutată cu salve de tunuri. Con- 
voiulü încoronării porni. Regina şedea pe unü scaunü

10— 20 de ani şi ce e mai multü acestü costumü nu 
ese nici odată din modă. Cei 30 de coţi de pânză din 
lada ţerancii române durâză cu deeile de ani. ér din 
pânza ce-o cumpérá dela orasü peste 6 luni nu se 
mai alege nimicü. Româncele nóstre de pe sate, cari 
au cânepă şi inü (flosü), potü ţese 4— 500coţl de pânză pe 
anü. O gospodină singură e în stare a face 200 coţi,, 
ér o familia de 3 —4 persóne póte ţese pe anü pănă 
la 630 de coţi de postavü. Décá scie ţese pânză, în
vaţă tóté celelalte usorü. Érna tórce la cânepă, inü, 
lână, ér véra, candü e diua mare si nu e lucru la5 J
c-ámpü, ţese. Cu cumpératulü dela orasü întră lucsulü 
şi lenea între femei. Problema timpului de faţă este, 
cum sé se redice industria femeilorü nóstre prin pro
curarea dc maşini, ér nu sé se curme. Audimü cu 
plăcere, că Românii din Săcelele vecine se ocupă se- 
riosü de aceea, ca sé aducă maşini. Dorimü ca şi Ro
mânii din Bucovina sé se intereseze mai multü pentru 
redicarea industriei casnice la sate. — Red.

portativii, sub o umbrelă roşia ca foculü dreptü semnű 
alü demnităţii regale. Alăturea cu densa mergea călare 
soţiula ei (care-i póte fi strămoşii), primula ministru R a* 
v o n i n a l i s t r i m a r i v o ,  care o conduse de mâna la 
pétra sfântă, unde predecesórele ei fuseseră proclamate 
de regine. Aici o presenta poporului. Tânera regină părea 
liniştită ; numai mânile ei tremurau şi arătau iritaţiunea 
ei înternă. E a  era îmbrăcată cu-o haină de atlasü 
albü bogatü împodobită avândü unü slepü de câţiva 
coţi, ce-lü purtau sése amploiaţi de statü. Toţi în- 
genunchiară, unü prinţişora de sépte ani îi ţînii o 
scurtă vorbire şi apoi merseră la a două petră sfântă. 
Aici sub unü cortü pomposü tînù regina ântâiulü séu 
cuvântü de tronü, unü discursü fórte caldurosü, mai 
interesanta decâtü acelea, cari emană din consiliile 
miniştrilortt puterilorü apusene. Ranavolana III  începu 
cu intonarea datorinţelorfl sale şi ale poporului. Că ea a 
primitü domnia preste întréga însulă ; că océnulü e sin
gura frontieră a imperiului sëu şi nu va cedá din elü nici-o 
palmă de locü, ci-lü va apërâ íntregü „ c a  u n ü  b á r 
b a  t ü.“ Şi dândü cu toégulü de aurü în pâmântü, strigă: 
„Nu este aşa, poporulü meu ?u Unanimulü si detună- 
torulü rëspunsü fût : „ Izay !a („aşa e ! ü). Strigătele po
porului, loviturile de lăncî şi de scuturi acompaniară cu
vintele Reginei. Ranavolana continua asigurândü, că 
străinii binevoitori sunt bineveniţi, şi în fine declarâ 
p e l e h o v a h  de singurulü ei D-$ëu. Cuvintele din 
urmă le rosti eu foeü. Primulü ministru rëspunse la 
cuvântarea ei în numele poporului. Ordinea a fosttt 
esemplară deşi eră de faţă o mulţime de aprope una 
jumëtate de milionü.

Circulü. Th. Sidoli
la Pôrta Vftinii.

Astăzi Miercuri în 5 Marte 1884.
Inceputulü la 7 */* óre sérá.

Eeprosentaţiune briliantă
pe terâmulü artei mai înalte de călăriă, a dresurei de 
cai, gimnastică de ecuilibrişti, Ballet şi pantomime.
Piesele principale ale programului, forte bogaţii,

sunt:
A duóa debutare a ecuilibristului Blondin (Rival). 

Presentarea celorü 7 armăsari de Treken de cătra d. 
d i r e c t o r ü  Th.  S i d o l i .  Producţiuni ecuilibristică 
unice dë M i s t e r  E t k a r  şi  A d e l a .

La finea representaţiei :

S u L t r L a ^ x I I  d . @ l a ,  S t .  c r u . & -

Mâne Joi în 6 Marte 1884. Inceputulu 
la 7 l/2 ore sera.

Prima debutare a aşa numiţilora C o p i i  m i r a c u l o s !  
F r a ţ i i  Alfredti şi Ervintl Ferroni

cu gimnastica lora admirabilă pe trapezulu volanţii 
(în acestă etate încă ne mai pomenita.)

Onor. publica este invitata de a participa în 
număra câta mai mare cu t6tă stima.

Th. Sidoli, directorii.

Cursul& la bursa de Viena
din 4 Martiu st. n. 1884.

Rentă de aura ungară 6°/ 121.85. Rentă de aura 4 ° (l
90.75. Rentă de hărthiă 5°/0 88.20. Imprumutula căilorii 
ferate ungare 141.75. Amortisarea datoriei căilora ferate 
de osta ung. (1-ma emissiune) 95.60. dto (II-a emis- 
siune) 116.50. dto (IlI-a  emissiune 100.25. Bonuri rurale 
ungare 100.75. Bonuri cu cl. de sortare 100.25. Bonuri 
rurale Banat-Timişa 100.— . Bonuri cu cl. de sortare
99.75. Bonuri rurale transilvane 99.60. Bonuri croato- 
slavone 100.— . Despăgubire p. dijma de vina ung. 97.50 
Imprumutula cu premiu ung. 115.55. Losurile pentru 
regularea Tisei şi Segedinului 113.40. Renta de hărtiâ 
austriacă 79.65. Renta de arg. austr. 80.65. Renta dc 
aura austr. 101.25. Losurile din 1860 135.70. Acţiunilc 
băncei austro-ungare 843 .— . Act. băncei de credită 
ungare 320.50. Act. băncei de credita austriace 315.G0 
Argintulu — .— Galbinl împărătesei 5.71. Napoleon- 
d’orl 9.60. Mărci 100 împ. germ. 59.15 Londra 10 U 
sterlinge 121.45.

Bursa de Buouresol.
Cota oficială dela 18 Februariu v. 1884. 

Renta română (5'V0)- • • Cump. 9 3 1 /a vând. 
Renta rom. amort. (5% ) • „ 94'/- _ 
a „ convert. (6°/,.,) . • „ 98' „ „ 
Impr. oraş. Buc. (20 1.) • „ 3 2  „ 
Credit fonc. rurala (7°/0)

n n « (5%) *
„ „ urbanii (7°/„) • 
n n n o)
n » n ’

Banca naţională a României
Ac. de asig. Dacia-Rom •

Naţionalăr> »
Aura •
Bancnote austriace contra aurü
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